
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

God Loves All His Children
By Elder Gregorio E. Casillas
Of the Seventy

Bóg kocha wszystkie Swoje dzieci
Starszy Gregorio E. Casillas
Siedemdziesiąty
 
October 2024 general conference

Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 

Jezus Chrystus zawsze nas wzywa i korzysta z nas, 
Swoich ziemskich sług, aby pomóc przyprowadzić 
do siebie Swoje dzieci.

Czego pragnie od was nasz Ojciec Niebieski? 
Czy rozumiecie, że kiedy byliście w przedziem-
skiej egzystencji, Ojciec Niebieski przygotowywał 
was do życia na ziemi? Przemawiając do mło-
dzieży, Prezydent Russell M. Nelson powiedział: 
„Nasz Ojciec Niebieski zarezerwował na ten 
ostatni okres wiele Jego najbardziej szlachetnych 
duchów — […] Jego najlepszą drużynę”. Ponie-
waż zostaliśmy zarezerwowani na te ostatnie dni, 
ważne jest, abyśmy nauczyli się być uczniami 
Jezusa Chrystusa.

Pan Jezus Chrystus jest Dobrym Pasterzem i 
zna On Swoje stado, a stado zna swojego Paste-
rza, ponieważ „po imieniu woła owce swoje”. 
On zawsze nas wzywa i korzysta z nas, Swoich 
ziemskich sług, aby pomóc przyprowadzić do 
siebie Swoje dzieci.

Jakiś czas temu wraz z prezydentem palika 
odwiedzaliśmy członków Kościoła z pobliskiego 
sąsiedztwa. Gdy zakończyliśmy zaplanowane 
wizyty, prezydent palika zapytał mnie, czy mogli-
byśmy odwiedzić jeszcze jedną rodzinę. Poczuł 
natchnienie, że powinniśmy z nimi porozma-
wiać.

Zapukaliśmy do drzwi i otworzyła nam 
siostra. Spojrzała na mnie, ale nie wiedziała, kim 
jestem, więc nie okazała żadnych emocji. Wska-
załem ręką na prezydenta palika, który zwrócił 
się do niej po imieniu. Gdy tylko go usłyszała i 
zobaczyła, ucieszyła się. Stojąc przed drzwiami, 
obejmując się, płakali razem. To nadało ton na-
szej wizycie. Nie wiedzieliśmy, że dzień wcześniej 
ta siostra przeszła chemioterapię. Czuła się zbyt 
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She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 

słaba, by opiekować się dorosłym synem. Pomo-
głem więc prezydentowi palika ubrać jej syna i 
posadziliśmy go na wózku inwalidzkim. Nakar-
miliśmy go jedzeniem, które wcześniej przyniosła 
inna dobra siostra z okręgu, i pomogliśmy w 
innych czynnościach. Zanim opuściliśmy ich 
dom, mieliśmy sposobność udzielenia im błogo-
sławieństw.

Wszystko, co przychodziło mi na myśl 
podczas tej wizyty, było potwierdzeniem, że Jezus 
Chrystus bardzo ich kocha. Rozumie ich i osobi-
ście zna ból związany z ich wyjątkową sytuacją. 
Prawie cała wizyta odbyła się w ciszy. Przy tej 
okazji nie wygłosiliśmy wielkiego kazania ani nie 
podzieliliśmy się naszymi ulubionymi fragmen-
tami pism świętych, ale Pan obficie pobłogosławił 
nas Swoim Duchem.

Jednym z najważniejszych powodów, dla 
których Ojciec Niebieski przysłał was tutaj w tym 
czasie, jest to, abyście mogli w pełni wykorzystać 
swój potencjał. Z podręcznikaAbyście głosili 
moją ewangelięuczymy się, że jako uczniowie 
Chrystusa powinniśmy unikać porównywania się 
z innymi. Wasze duchowe zdolności są wyjątko-
we, osobiste i wrodzone, a Ojciec Niebieski chce 
pomóc wam je rozwijać. Zawsze znajdzie się 
ktoś, komu możecie pomóc poczuć miłość Ojca 
Niebieskiego. Posiadacie boski potencjał. Cho-
ciaż z pewnością ważne jest, aby przygotować się 
na odniesienie sukcesu w tym świecie pełnym 
rywalizacji, jedną z kluczowych misji waszego 
całego życia jest stanie się uczniem Jezusa Chry-
stusa i podążanie za podszeptami Ducha. Gdy 
będziecie to robić, Bóg pobłogosławi wasze życie, 
pobłogosławi waszą obecną lub przyszłą rodzinę 
i pobłogosławi życie Swoich dzieci, które spotka-
cie na waszej drodze.

Żyjemy w czasach wielkich możliwości. Cho-
ciaż napotykamy wiele trudności, wiem, że są 
one po części po to, abyśmy mogli pomóc innym 
poczuć miłość naszego Ojca Niebieskiego. Pre-
zydent Nelson nauczał: „W nadchodzącym czasie 
ujrzymynajwspanialszeprzejawy mocy Zbawicie-
la, jakiekiedykolwiekwidział świat”. Mamy przy-
wilej czuwania nad ludźmi, którzy potrzebują 
pomocnej dłoni, przytulenia, poczucia ukojenia 
lub po prostu, abyśmy pobyli z nimi w ciszy. Jeśli 
możemy pomóc ulżyć w ich ciężarach, nawet jeśli 
tylko na chwilę, będziemy mogli zobaczyć wielkie 
przejawy mocy Zbawiciela w ich życiu.

Jako uczniowie Jezusa Chrystusa, święci w 
dniach ostatnich mogą dokonać pozytywnych 
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can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 

zmian na świecie. Możemy zapewnić poczu-
cie radości, które znajduje odzwierciedlenie w 
naszych obliczach — radości, którą dzielimy się 
słowami miłości i przejawami życzliwości. Bądź-
my dobrymi sąsiadami, dobrymi pracodawcami, 
dobrymi pracownikami. Przez cały czas starajmy 
się być dobrymi chrześcijanami.

Pan przywrócił Swoją ewangelię wraz z 
niezbędnymi obrzędami, aby dzieci Ojca Niebie-
skiego mogły posiąść wszystkie obietnice, które 
wiążą nas z Nim. Pomagając naszym siostrom i 
braciom w ich codziennych wyzwaniach, pa-
miętajmy również, aby pomóc im w zawarciu i 
dotrzymaniu tych świętych obietnic złożonych 
Ojcu Niebieskiemu, aby On z kolei mógł obiecać 
im najbogatsze błogosławieństwa w tym życiu i w 
wieczności. Obietnice te są możliwe tylko dzięki 
Przywróceniu ewangelii Jezusa Chrystusa i Jego 
kluczy kapłańskich.

Innymi słowy, możemy pomagać innym 
osobom pozostać na ścieżce przymierza. Niektó-
rzy z nas od czasu do czasu zbaczają z tej ścieżki, 
dlatego musimy pamiętać, że dla naszego Ojca 
Niebieskiego, zawsze mamy możliwość powrotu. 
Nawet jeśli nasz kurs nie jest najdoskonalszy, 
Zbawiciel zawsze przypomina nam, że „ilekroć 
[odpokutowaliśmy] i [pragnęliśmy] przebaczenia 
ze szczerą intencją, przebaczano [nam]”.

Jedną z dzisiejszych sztuczek przeciwnika jest 
sprawienie, byśmy myśleli i wierzyli, że nie ma 
dla nas sposobu na dokonanie zmian lub że nie 
ma już dla nas nadziei. Takie destrukcyjne myśle-
nie powoduje, że wielu z nas przestaje próbować. 
I właśnie w tym momencie nasza miłość, nasze 
słowa zachęty i wsparcia, nasz czas i nasza pomoc 
mogą dać komuś wystarczająco dużo nadziei, aby 
spróbować raz jeszcze.

Możecie pomyśleć: „Tak, ale kto czyni dla 
mnie posługę?”. Idąc i błogosławiąc życie na-
szych braci i sióstr, będziemy zbierać świadectwa, 
które wypełnią nasze życie wiarą w Pana Jezusa 
Chrystusa. Te świadectwa ożywią nas, abyśmy 
sami spróbowali jeszcze raz. Duch Święty ożywi 
nas i pomoże nam dzięki odnowionym świadec-
twom przechodzić przez nasze własne trudności 
i osobiste próby. Ilekroć staramy się błogosławić 
życie innych osób, Pan jeszcze bardziej obdarza 
nas miłosierdziem. On nas wzmacnia i pomaga 
nam w życiu.

Pamiętajcie, że Pan Jezus Chrystus jest 
waszym Zbawicielem i osobiście was rozumie. 
Wie, jak to jest wypełniać powołanie i zostawiać 
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leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

wszystko inne, aby pomagać dzieciom Bożym. 
On ma moc błogosławić was we wszystkim, jeśli 
w Niego wierzycie i nie wątpicie.

Moi drodzy bracia i siostry, tego dnia, kiedy 
przywódca kapłański poczuł natchnienie, abyśmy 
odwiedzili tę matkę i syna, których nie mieliśmy 
w naszym planie odwiedzin, twierdzę, że Bóg 
wiedział, że oni nas potrzebują. Ostatecznie to ja 
byłem tym, któremu uczyniono też posługę. Tego 
dnia otrzymałem jedną z najwspanialszych lekcji 
miłości Zbawiciela do nas.

Świadczę, że Jezus Chrystus jest Zbawicie-
lem świata, że On żyje, że żył i umarł za was i za 
mnie, i że zmartwychwstał dla was i dla mnie, 
abyśmy mogli dążyć do celestialnych spotkań 
pełnych radości z tymi, którzy są już po drugiej 
stronie zasłony. Wiem, że On doskonale rozu-
mie i was, i mnie. On rozumie każdy z naszych 
trudnych momentów i ma moc, by pomóc nam 
w tych chwilach, kiedy czujemy się najbardziej 
bezbronni. Wiem, że Pan Jezus Chrystus i nasz 
Ojciec Niebieski ukazali się Józefowi Smitho-
wi, aby przywrócić ewangelię w tych czasach. 
Wiem, że nasz drogi prorok, Prezydent Russell 
M. Nelson, jest prorokiem Pana i świadczę o tych 
sprawach, w imię Jezusa Chrystusa, amen.
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